
Classifica:    o  *****L   o  *****   o  ****    o  ***     o  **      o  * Classifica:    o  *****L   o  *****   o  ****    o  ***     o  **      o  *

(Full board per person, not including drinks.  Vollpension pro Person, Keine Getranke (Full board per person, not including drinks.  Vollpension pro Person, Keine Getranke
inbegriffen.   Pension par Personne,  boissons non comprises) inbegriffen.   Pension par Personne,  boissons non comprises)

(Half board per person, not including drinks.Halbpension pro Person, Keine Getranke (Half board per person, not including drinks.Halbpension pro Person, Keine Getranke
inbegriffen.   Demi-pension par Personne,  boissons non comprises) inbegriffen.   Demi-pension par Personne,  boissons non comprises)

Supplemento servizio in camera      £  ______________ €  ________ Supplemento servizio in camera      £  ______________ €  ________

                     informazioni e reclami PROVINCIA REGIONALE MESSINA                      informazioni e reclami PROVINCIA REGIONALE MESSINA

           Information and complaints - Auskunfte und Beschwerden (Legge Regionale n.15 del 04.08.2015)            Information and complaints - Auskunfte und Beschwerden (Legge Regionale n.15 del 04.08.2015)

                                  Rensaignements et reclamtions                             MESSINA  - Via S.Paolo n.361 tel. 090/7761631                                   Rensaignements et reclamtions                              MESSINA  - Via S. Paolo n.361 tel. 090/7761631

verlassen werden

Tafel bei entsprechen. Les prix ci indiques doivent etre correspondants a ceux qui sontaffiches sur la liste officielle exposée.

   Timbro e firma dell'esercente _________________________________________________

                                                             La Chambre doit etre quittée avant                        heures do jour de départ

I prezzi di questo cartellino sono conformi a quelli della "tabella prezzi" esposta.                 
These room-rates have to be the same as those shown. Die hier angegebenen Preise mussen denjenigen die auf der amtlichen    

(Breakfast per person - Fruhstuck pro-Person)     (included -inbegriffen - compris)    (non included - nich inbegriffen - non compris) 

  (Extra charge for breakfast in the room; Zuschlag fur Bedienung in Zimmer; Supplement pour le petit déjeuner servi dans la chambre)  

(1) Qualora venga praticato un prezzo complessivo, questo non potrà essere superiore alla somma dei prezzi comunicati per i  
singoli servizi offerti (art. 3 Decreto Ministero del Turismo e dello Spettacolo 16/10/91)

La camera deve essere liberata entro le ore

_______

del giorno di partenza
                                                                       Bedroom must be left before    A.M. of departure day
                                    Das Zimmer muss am Tage der Abfhar t innerhald   

PENSIONE COMPLETA PER PERSONA (Escluso bevande)  (1)

MEZZA PENSIONE PER PERSONA  (Escluso bevande)      (1)

PRIMA COLAZIONE per persona o  compresa     o  non compresa   €   ___________

 Prix maxi mum y compris le chauffage et l'air condizionné si existants, le service, les impots, l'usage des services communs, 
l'usage des accessoires des chambres et des salles de bains)

CAMERA / UNITA ABITATIVA n. _______  Letti n. ______

€   Euro

       (Room - Zimmer - Chambres / House unit)            (Beds - Betten - Lits)

ANNO 201____ - Prezzi Massimi Giornalieri
comprensivi di riscaldamento e aria condizionata ove esistenti, servizio, IVA e

imposte, uso servizi comuni, uso degli accessori delle camere e dei bagni
 (Highest rates per day inclusive of heating and air conditioning if available,  charge,  taxes, use of  common services,  use of room 
  and  bathroom accessories;  Hochstpreise einschliessilch, Heizung und Klimaanlage falls vorhanden,  Bedienung, Mehrwertsteuer 
 und Gebuhren  Benutzung der gemeinsamen Sanitaren Einrichtungen sowie der in den Zimmer und Badern vorhandenem Zufehor.  

                                                                                                               MOD CAR/AR

REGIONE SICILIA 
CITTA' METROPOLITANA DI MESSINA

Denominazione dell'esercizio: _______________________________________

Tipologia:    o  Albergo o Residenza Turistico Alberghiera 

(Legge Regionale n.15 del 04.08.2015)

I prezzi di questo cartellino sono conformi a quelli della "tabella prezzi" esposta.                 

                                                                       Bedroom must be left before    A.M. of departure day
                                    Das Zimmer muss am Tage der Abfhar t innerhald   verlassen werden

   Timbro e firma dell'esercente _________________________________________________

These room-rates have to be the same as those shown. Die hier angegebenen Preise mussen denjenigen die auf der amtlichen    

Tafel bei entsprechen. Les prix ci indiques doivent etre correspondants a ceux qui sontaffiches sur la liste officielle exposée.

(1) Qualora venga praticato un prezzo complessivo, questo non potrà essere superiore alla somma dei prezzi comunicati per i  
singoli servizi offerti (art. 3 Decreto Ministero del Turismo e dello Spettacolo 16/10/91)

La camera deve essere liberata entro le ore del giorno di partenza

                                                             La Chambre doit etre quittée avant                        heures do jour de départ
_______

MEZZA PENSIONE PER PERSONA  (Escluso bevande)      (1)

PRIMA COLAZIONE per persona o  compresa     o  non compresa   €   ___________
(Breakfast per person - Fruhstuck pro-Person)     (included -inbegriffen - compris)    (non included - nich inbegriffen - non compris) 

  (Extra charge for breakfast in the room; Zuschlag fur Bedienung in Zimmer; Supplement pour le petit déjeuner servi dans la chambre)  

l'usage des accessoires des chambres et des salles de bains)

CAMERA / UNITA ABITATIVA n. _______  Letti n. ______
       (Room - Zimmer - Chambres / House unit)            (Beds - Betten - Lits)

€   Euro

PENSIONE COMPLETA PER PERSONA (Escluso bevande)  (1)

 Prix maxi mum y compris le chauffage et l'air condizionné si existants, le service, les impots, l'usage des services communs, 
 und Gebuhren  Benutzung der gemeinsamen Sanitaren Einrichtungen sowie der in den Zimmer und Badern vorhandenem Zufehor.  
  and  bathroom accessories;  Hochstpreise einschliessilch, Heizung und Klimaanlage falls vorhanden,  Bedienung, Mehrwertsteuer 
 (Highest rates per day inclusive of heating and air conditioning if available,  charge,  taxes, use of  common services,  use of room 

(Legge Regionale  n.15 del 04.08.2015)

ANNO 201___  - Prezzi Massimi Giornalieri
comprensivi di riscaldamento e aria condizionata ove esistenti, servizio, IVA e

imposte, uso servizi comuni, uso degli accessori delle camere e dei bagni

Tipologia:    o  Albergo o Residenza Turistico Alberghiera 

                                                                                                                MOD CAR/AR

REGIONE SICILIA 
CITTA' METROPOLITANA DI MESSINA

Denominazione dell'esercizio: _______________________________________


